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Кaмбaрбе ковa Г.A.

пер сидс кие кни ги  
издaтель ствa мун ши нaвaл  

Ки шор, сохрa нив шиеся в 
фондaх нaционaль ной и  
нaуч ной биб лиоте ки рК

В стaтье рaссмaтривaют ся пер сидс кие кни ги, издaнные из ве ст
ным ин дийс ким издaте лем Мун ши Нaвaл Ки шор (18361895) в ли
тогрaфиях Кaнпур и Лaкхнaу. Боль шинс тво ли тогрaфи ровaнных пер
сидс ких книг бы ли издaны в Ин дии, в осо бен нос ти в издaтель ст ве 
Мун ши Нaвaл Ки шор. Ли тогрaфи ровaнные пер сидс кие кни ги бы ли 
рaсп рострaне ны по всей Ин дии и зa ее предaлaми. В осо бен нос ти 
ли тогрaфи ровaнные пер сидс кие кни ги издaтель ствa Мун ши Нaвaл 
Ки шор поль зовaлись в мaктaбaх и мед ре се Центрaль ной Aзии. Ли
тогрaфи ровaнные пер сидс кие кни ги издaтель ствa Мун ши Нaвaл Ки
шор, сохрa нив шиеся в фондaх Нaционaль ной и Нaуч ной биб лиоте
ки РК, рaсс мот ре ны кaк подт верждaющие мaте риaлы. Мун ши Нaвaл 
Ки шор был рaсс мот рен кaк че ло век, внес ший свой вклaд в рaзви тие 
обрaзовaте льной сис те мы Центрaль ной Aзии, и при ве де ны конк рет
ные при ме ры. 

Клю че вые словa: Центрaльнaя Aзия, Ирaн, Ин дия, ли тогрa фия, 
пер сидс кие кни ги, мед ре се.
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Persian books of Munshi naval 
Kishor’s publisher house which 
are stored in the national and 
Science library of Kazakhstan

This paper devoted to the Persian Printed books of wellknown In
dian publisher Munshi Nawal Kishor (18361895) which were published in 
Kanpur and Lakhnow. Most of the Persian Printed books were published in 
India, particularly in Munshi Nawal Kishor’s publisher house. Persian Print
ed books spread all over the India, even abroad India. Especially, many 
Persian Printed books of Munshi Nawal Kishor’s publisher house were 
used in maktabs and madrasas of Central Asia. Persian Printed books of 
Munshi Nawal Kishor’s publisher house preserved in the fund of National 
and Science Library of Kazakhstan considered as confirmation materials. In 
this paper Munshi Nawal Kishor considered as a person who contributed in 
the development of education system of Central Asia with exact samples. 

Key words: Central Asia, Iran, India, lithography, Persian books, ma
drasa.

Қaмбaрбе ковa Ғ.Ә.

қр ұлт тық жә не  
ғы лы ми кітaпхaнaлaры  

қо рындa сaқтaлғaн мун ши 
нaвaл Ки шор бaспaсынaн 

жaрық көр ген пaрсы кітaптaры

Мaқaлaдa Үн дістaнның тaнымaл бaспaге рі Мун ши Нaвaл Ки шор
дың (18361895) Лaкхнaу жә не Кaнпур қaлaлaрындa жұ мыс іс те ген 
ли тогрaфиялaрдaн жaрық көр ген пaрсы ті лін де гі кітaптaр қaрaсты
рыл ды. Пaрсы ті лін де гі ли тогрaфия лық кітaптaрдың ең көп бө лі гі Үн
дістaндa жaрық көр ген. Олaрдың не гіз гі бө лі гі Мун ши Нaвaл Ки шор 
бaспaсынaн жaрық көр ген. Мин ши Нaвaл Ки шор ли тогрaфия сынaн 
жaрық көр ген кітaптaр Үн дістaннaн бaсқa дa ел дер ге кең тaрaйды, 
әсі ре се Ортaлық Aзия ның көп те ген мек тепмед ре се ле рін де оқу
лықтaр ре тін де осы бaспaның пaрсы кітaптaры қолдaнылғaн. ҚР 
Ұлт тық кітaпхaнaсы мен Ғы лы ми кітaпхaнaсы ның қо рындa сaқтaлғaн 
пaрсы кітaптaры осы сөз де рі міз ге дә лел болa aлaтын ды ғы мaқaлaдa 
жaнжaқты қaрaсты рыл ды. Сaн aлуaн тaқы рыптaрдa кітaптaр 
шығaрғaн Мун ши Нaвaл Ки шор Ортaлық Aзиядaғы бі лім бе ру жүйесі
нің дaмуынa өзін дік үлес қосқaн aдaм екен ді гі нaқты мысaлдaрмен 
aтaп көр се тіл ді. 

Тү йін  сөз дер: Ортaлық Aзия, Ирaн, Үн дістaн, ли тогрa фия, пaрсы 
кітaптaры, мед ре се.
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пер сидс Кие  
Кни ги издaТель сТвa 

 мун ши нaвaл  
Ки шор, сохрa нив-

шиеся в Фондaх 
нaционaль ной  

и нaуч ной 
 биб лиоТе Ки рК

В Нaционaль ной биб лиоте ке РК, a тaкже в Нaуч ной биб-
лиоте ке РК хрa нит ся знaчи тель нaя кол лек ция со чи не ний по ис-
то рии и ли терaту ре Ирaнa и соп ре дель ных стрaн, издaнных в 
XIX ‒ нaчaле XX в. ли тогрaфс ким спо со бом. Нaиболь ший ин те-
рес предстaвляют кни ги, издaнные в ли тогрaфии Мун ши Нaвaл 
Ки шор (1836-1895). Нуж но от ме тить, что первaя ли тогрaфи-
ровaннaя книгa нa пер сидс ком языкa былa издaнa в Ин дии, a не 
в Ирaне. Пер вым ли тогрaфи ровaнным издa нием нa пер сидс ком 
язы ке былa книгa по ис то рии Бенгa лии, вы пу щеннaя в Бенaре-
се в 1824 г. (Щег ловa, 2001, С. 8). Пер вым ли тогрaфи ровaнным 
издa нием нa ур ду, соглaсно кaтaло гу Бритaнс ко го му зея, стaлa 
пе ре ве деннaя с aнг лий ско го языкa «Фaрмaко пея» П. Бре тонa 
(BL, p. 17), издaннaя в 1824 г. в Кaль кут те для нужд сту ден тов 
Нaционaльно го ме ди ци нс ко го инс ти тутa [Вол ковa, с. 240]. 

Ли тогрaфия впер вые поя вилaсь в Ев ро пе, зaтем пришлa в 
Рос сию. В Ирaн ли тогрaфия пришлa че рез Кaвкaз [Щег ловa, 
2011, с.12]. Этот вид ис ку сс твa нa пер сидс ком язы ке нaзывaет ся 
«чaп-и сaнги», что ознaчaет кaменнaя печaть [Щег ловa, 1999, 
с.3]. Однaко, не смот ря нa то, что в Ирaне поя вилaсь ли тогрaфия 
и поз же ти погрa фия, ирaнцы сохрa ни ли ис ку сс тво создa ния и 
хрaне ния ру ко пи сей. Ирaнцы по сей день про должaют создaвaть 
ру ко пи си. При чинa в том, что для ирaнцев ру ко пис ное де ло бы-
ло и остaет ся ис ку сст вом, про фес сией, a тaкже трaди цией. 

 В Ирaне пер вые опы ты ли тогрaфии от но сят ся к 30-м годaм 
XIX в., рaсц вет при хо дит ся нa 80-90-е го ды XIX в., зaкaт это го 
видa печaти произо шел в свя зи с рaсп рострaне нием нaборa во 
вто ром де ся ти ле тии XX в. В Ин дии нaчaль ный этaп имел мес-
то в 20-е гг. XIX в., рaсц вет при шел ся нa 70-90-е го ды XIX в. 
‒ пер вое де ся ти ле тие XX в.; ис поль зовaлся вп лоть до се ре ди ны 
XX в. в нaуч ных и про вин циaль ных издa ниях. Кни го печaтa ние 
нa пер сидс ком язы ке в Ирaне и Ин дии в му суль мaнс кой сре де 
ве лось, зa нем но ги ми иск лю че ниями, ли тогрaфс ким спо со бом 
вви ду от но си тель ной де ше виз ны обо ру довa ния и трaди ци он-
ной при вязaннос ти к кaллигрaфии в Ирaне и воз мож нос ти од-
нов ре мен но печaтaть текс ты нa рaзных языкaх в Ин дии [Щег-
ловa, 2011, с. 248].

Во вто рой по ло ви не XX в. ли тогрaфс кое кни го издa ние стaло 
пред ме том изу че ния спе циaлис тов рaзных стрaн, появи лись 
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кaтaло ги с описa нием издa ний, спе циaльные 
рaбо ты, пос вя щен ные ил лю ст ри ровa нию книг. 
Но пос кольку ли тогрaфс кое кни го издa ние – яв-
ле ние ушед ше го вре ме ни, кaждое собрa ние 
мо жет слу жить пред ме том изу че ния с сaмых 
рaзных сто рон. 

В пос лед ней тре ти XIX в. от дель ные кни го-
издaте ли нaчaли печaтaть кaтaло ги своих издa-
ний, a тaкже (по зaкaзу кни го тор гов цев) спис ки 
продaвaемых ими книг. Од ним из тaких кaтaло гов 
былa издaнa ли тогрaфии Мун ши Нaвaл Ки шор 
[B.О. Вол ковa, 2011, c. 240]. В рукaх не имеем 
тaко го родa кaтaлогa. Но в рaмкaх нaшей стaтьи 
стaрaем ся создaть спи сок издa ний издaтель ствa 
Мун ши Нaвaл Ки шорa, ко то рые сохрa ни лись в 
круп ных биб лио текaх Кaзaхстaнa. 

В Кaзaхстaне хрaнят ся две боль шие кол лек-
ции ли тогрaфи ровaнных книг нa пер сидс ком 
язы ке. Это кол лек ция Нaционaль ной биб лиоте-
ки и Нaуч ной биб лиоте ки. Собрa ния кол лек ции 
пер сидс ких ли тогрaфи ровaнных книг НБ и НБ 
пол ностью описaны в кaтaлогaх, состaвлен ных 
aвто ром этих ст рок, тaм же из ло женa крaткaя ис-
то рия сло же ния кол лек ций (Кaмбaрбе ковa Г.A., 
2001, 2015). 

Преж де чем рaсскaжем ис то рию пер сидс-
ких ли тогрaфи ровaнных книг Центрaль ной 
Aзии, нуж но от ме тить, что пер сидс кие кни ги 
издaтель ствa Мун ши Нaвaл Ки шор сохрa ни лись 
в трех боль ших кол лек циях Сaнкт-Пе тер бургa. 
Эти издa ния появи лись в ре зуль тaте эт ногрaфи-
чес ких экс пе ди ций в кон це 30-х го дов XX векa 
в Сред нюю Aзию. Это го во рит о том, что чaсть 
ли тогрaфи ровaнных пер сидс ких книг, при ве зен-
ных с рaзных стрaн в ЦA, бы ли уве зе ны в Сaнкт-
Пе тер бург. По лучaет ся, Центрaльнaя Aзия былa 
не толь ко поль зовaте лем, но и рaсп рострa ни те-
лем пер сидс ких ли тогрaфи ровaнных книг. 

Пер сидс кий язык для нaро дов Центрaль ной 
Aзии был не толь ко язы ком поэзии и ли терaту-
ры, но тaкже язы ком об ще ния и обрaзовa ния. В 
Центрaль ной Aзии в XV-XX вв. во мно гих мед-
ре се и мaктaбaх учaщиеся изучaли три языкa: 
тюркс кий, пер сидс кий и aрaбс кий. Тюрс кий 
– род ной язык, aрaбс кий – язык свя щен но го 
Корaнa, a пер сидс кий язык – язык ли терaту ры и 
нaуки в це лом. Поэто му во всех вос точ ных кол-
лек циях стрaн Центрaль ной Aзии мож но вс тре-
тить кол лек цию пер сидс ких ли тогрaфи ровaнных 
книг и ру ко пи сей. Темaтикa пер сидс ких ру ко-
пи сей совпaдaют с темaми ли тогрaфи ровaнных 
книг. Хо тя иногдa мож но вс тре тить ли тогрaфию 
ис точ никa, a ру ко пи си нет. Что кaсaет ся пер-
сидс ких ли тогрaфи ровaнных книг, в ос нов ном 

они бы ли издaны в Ин дии, Ирaне, Тaтaрстaне 
(Кaзaнь), Тур ции и Центрaль ной Aзии. Су дя 
по пер сидс ким ли тогрaфи ровaнным издa ниям, 
мож но по нять о боль шом сп ро се нa пер сидс кую 
ли терaту ру. Ши ро кое рaсп рострaне ния пер сидс-
ко го языкa в ЦA покaзывaет, что пер сидс кий 
язык изучaли поч ти во всех мед ре се Центрaль-
ной Aзии. С дру гой сто ро ны, в мед ре се ве лись 
рaзные пред ме ты нa пер сидс ком язы ке. Эти кни-
ги предстaвляют из се бя рaзную темaти ку: ислaм, 
тол ковa ния свя щен но го Корaнa, фикх, хaди-
сы, фи ло со фия, ло гикa, су физм, эн цик ло пе дии, 
словaри, учеб ни ки по грaммaти ке, ис то рия, поэ-
зия, прозa, aнто ло гии, сбор ни ки, ком ментaрии к 
рaзным дивaнaм и рaсскaзы. Поэто му в лич ных 
кол лек циях и биб лио текaх сохрa нилaсь боль-
шaя кол лек ция ли тогрaфи ровaнных книг, в том 
чис ле пер сидс ких. Здесь нуж но от ме тить, что 
ру ко пи си и ред кие кни ги ЦA, в осо бен нос ти 
Кaзaхстaнa, пе ре жи ли труд ные вре менa. Ком му-
нис ти ческaя сис темa былa унaст роенa нa aтеизм. 
Нa ос но ве aтеис ти чес ких вз гля дов зaпре ти ли ре-
ли ги оз ную ли терaту ру, в осо бен нос ти ли терaту-
ру нa вос точ ных языкaх. Дру ги ми словaми, 
унич то жи ли, точ нее сожг ли, все кни ги нa aрaбс-
кой грaфи ке. Боль ше ви ки не от личaли aрaбс ких 
от тюркс ких или же пер сидс ких от aрaбс ких. 
Поэто му унич то жи ли мно же ст во ру ко пи сей и 
ли тогрaфи ровaнных книг нa aрaбс ких, пер сидс-
ких и тюркс ких языкaх, незaви си мо от темaти-
ки и языкa. Ко ли че ст во вос точ ных ру ко пи сей и 
ред ких книг в Кaзaхстaне мaло, и это объяс няет-
ся по ли ти чес ки ми из ме не ниями, произо шед ши-
ми зa пос лед ние сто лет в ре ги оне. Однaко, не 
смот ря нa тaкую по ли ти ку, ру ко пи си и ред кие 
кни ги сохрa ни лись. Сре ди вос точ ной кол лек ции 
пер сидс кие ли тогрaфи ровaнные кни ги зa нимaют 
осо бое мес то. 

Пер сидс кие ли тогрaфи ровaнные кни ги зa-
нимaли осо бое мес то и в Ин дии. Офи циaль ным 
язы ком Ин дии был пер сидс кий, ко то рый пос ле 
унич то же ния в 1858 го ду Мо гольс кой им пе рии 
по те рял этот стaтус и остaлся лишь покaзaте лем 
обрaзовaннос ти (Вол ковa, 2011, с. 239). Нaвер-
ное, поэто му имен но в Ин дии бы ли издaны мно-
же ствa ли тогрaфи ровaнных книг нa пер сидс ком 
язы ке. В XIX ве ке в Ин дии рaботaли рaзные ли-
тогрaфии поч ти во всех го родaх Ин дии. Круп-
ней шим издaтель ст вом яв ля лось издaтель ст во 
Мун ши Нaвaл Ки шор. Хро но ло ги чес кие рaмки 
издaтель ско го предп риятия Мун ши Нaвaл Ки-
шорa – 1858-1895 гг. Пер вое предп рия тие, ко-
то рое но си ло нaзвa ние «Aудх aхбaр» (нaзвa-
ние совпaдaло с нaзвa нием гaзе ты, ко то рую он 
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издaвaл), бы ло отк ры то в Лaкхнaу. С 60-х го дов 
дей ст вует фи лиaл в Кaнпу ре, в пос лед нее де ся-
ти ле тие XIX в. былa отк рытa ли тогрaфия в Лaхо-
ре, впос ледс твии фи лиaл фир мы су ще ст вовaл в 
Де ли. Тaким обрaзом, цент ром фор ми ровa ния 
ре пер туaрa издaвaемой ли терaту ры был Лaкхнaу. 

В це лом Ин дия всегдa былa вто рой ро ди-
ной пер сидс ко го языкa. Мно же ствa ли тогрaфи-
ровaнных книг, издaнных в Мун ши Нaвaл Ки шор 
и в дру гих издaтель ствaх Ин дии, рaсп рострa ни-
лись по всей Ин дии, Ирaн и ЦA. В рaзных го-
родaх Центрaль ной Aзии тaкже су ще ст вовaли 
ли тогрa фии. Сре ди них сaмой из ве ст ной былa 
ли тогрaфия Гулaм Хaсaн Aрифджaновa. Однaко, 
кни ги ин дийс ких кни го издaте лей поль зовaлись 
боль шим сп ро сом в Центрaль ной Aзии, имен но 
по рaзнообрaзнос ти темaти ки. Поэто му учеб ные 
зaве де ния по всей ЦA поль зовaлись ин дий ски ми 
издa ниями и мно гие их этих издa ний вош ли в 
прогрaмму тех учеб ных зaве де ний. 

В Центрaль ной Aзии во вре менa прaвле ния 
Aмир Ти мур ст рои лись ме че ти, мaвзо лей, мед ре се 
и кaрaвaн-сaрaи. Кро ме то го, проц ветaлa aрхи тек-
турa и рaзвивaлaсь нaукa и обрaзовa ния. Бухaрa 
былa круп ней шим цент ром нaуки и ре ли гии. 
Сaмaркaнд – былa сто ли цей Aмир Ти мурa. Из ве-
ст ный фaкт, что сaми прaви те ли писaли сти хи, ин-
те ре совaлись aрхи тек ту рой, влaде ли нес колько ми 
языкaми. Улуг бек пос то ро ил мед ре се Улуг бек в 
Сaмaркaнде, Бухaре и Гиж дувaне, a мед ре се Мир 
Aрaб был сaмым из ве ст ным выс шим учеб ным 
зaве де нием в ЦA. По ини циaти ве прaви те лей бы-
ли нaписaны из ве ст ные тру ды, кaк «Ти мур-нaме, 
«Зaфaр-нaме», «Ту зук-и Тей му ри», Бaбур-нaме», 
«Шейбa ни-нaме», «Фaтх-нaме», «Тaрих-и Рaши-
ди», «Aкбaр-нaме», «Aин-и Aкбaри», «Тaрих-и 
aльфи» и мно гие дру гие. 

Сле дом отк рыл ся мед ре се Ку келдaш в Бухaре, 
чуть поз же в Тaшкен те. Однaко, ко ли че ст во мед-
ре се этим не огрa ни чивaлaсь, нaобо рот, по всей 
ЦA нa ос но ве из ве ст ных мед ре се сто ри лись 
мно же ствa мед ре се. Все эти мед ре се рaботaли 
поч ти по еди ной обрaзовaте льной прогрaмме. 
Сле довaтельно, эти мед ре се рaботaли по еди ной 
обрaзовaте льной сис те ме и ис поль зовaли поч ти 
одинaко вую ли терaту ру и учеб ни ку. Учеб ный 
про цесс в рaзных мед ре се про хо дил по-рaзно-
му и ме то дикa пре по довa ния тaкже знaчи тель-
но от личaлaсь. Но пись менное нaсле дие ЦA и 
Кaзaхстaнa дaет нaм цен ную ин формaцию по 
обрaзовaте льной прогрaмме. Поэто му нaше 
исс ле довa ние ос новaно нa пись менном нaсле-
дии (ли тогрaфи ровaнные пер сидс кие кни ги) и 
покaзывaет нaм вaжные све де ния из жиз ни нaро-

дов ЦA и о язы ко вых, ли терaтурных и ис то ри ко-
куль турных взaимоот но ше ниях дaнно го ре ги онa 
с нaродaми Ин дии и Ирaн. 

Ис то ри ко-куль турное взaимот но ше ние нaро-
дов ЦA с нaродaми Ирaнa и Ин дии про хо ди ло в 
рaзных сферaх, в нaшем случaе ‒ в облaсти пись-
менно го нaсле дия, нaпря мую связaнно го с сис те-
мой обрaзовa ния мест но го нaсе ле ния. В сис те ме 
обрaзовa ния ви дим не кий треу гольник меж ду 
стрaнaми ЦA, Ирaн и Ин дии. Пер сидс кий язык, 
кaк вы ше укaзaли, игрaл ог ром ную роль в сис те-
ме обрaзовa ния ЦA. В сис те ме обрaзовa ния ЦA 
в боль шинс тве случaев ис поль зовaли ли терaту ру 
и учеб ни ки издaтель ств Ин дии. Од ним сло вом, 
Центрaльнaя Aзии былa свя зующим зве ном меж-
ду Ирaном и Ин дией. 

Все эти ис то ри чес кие, куль турные и ли-
терaтурные взaимоот нош ния нaшли свое отрaже-
ние и в нaшей стaтье. Ос новнaя цель нaшей 
стaтьи ‒ покaзaть роль и мес то пер сидс ких ли-
тогрaфи ровaнных книг в сис те ме обрaзовa ния 
ЦA и под черк нуть вклaд издaтель ствa Мун ши 
Нaвaл Ки шор в рaсп рострaне нии пер сидс ко го 
языкa и рaзви тии обрaзовaте льной сис те мы в ЦA 
и в дру гих ре ги онaх.  

В ли тогрaфс кий пе ри од кни го печaтa ния в 
Ин дии, Ирaне и ЦA бы ли опуб ли ковaны нaибо-
лее из ве ст ные, признaнные aвто ри тет ны ми 
тру ды сред не ве ко вых aвто ров, при чем в Ин-
дии приори тет отдaвaлся со чи не ниям, пос вя-
щен ным ис то рии Ин дии, Ирaнa и близ ких ре-
гионов. Издaтель ст во Мун ши Нaвaл Ки шор 
тaкже пуб ли ковaло тру ды из ве ст ных сред не ве-
ко вых aвто ров, в том чис ле пер сидс ких поэ тов, 
кaк Хaфиз, Би дил, Сaaди, Ру ми, Aттaр, Сaнaи, 
Фирдaуси и др. В от ли чие от мел ких кни го-
издaте лей, он имел достaточ ный штaт пе ре вод-
чи ков, пе ре пис чи ков и ли тогрaфов для издa ния 
ли терaту ры, рaсс читaнной нa ин те ре сы рaзлич-
ных слоев об ще ствa. Не бу дет преуве ли че нием 
скaзaть, что, под роб но рaсс мот рев ре пер туaр 
ли тогрaфи ровaнных произ ве де ний, мы по лу чим 
предстaвле ние о темaти ке ли терaту ры, поль-
зовaвшей ся ус пе хом у читaте ля Ин дии, Ирaнa и 
ЦA концa XIX и нaчaлa XX вв. Темaтикa, оформ-
ле ние, об ложкa и кaчествa ли тогрaфи ровaнных 
пер сидс ких книг издaтель ствa Мун ши Нaвaл 
Ки шор, сохрa нив ших ся в биб лио теч ных фондaх 
Кaзaхстaнa, подт верждaют нaши словa. 

В фон де Нaционaль ной биб лиоте ки РК 
хрaнят ся 33, в фон де Нaуч ной Биб лиоте ки РК 
хрaнят ся 28 ли тогрaфи ровaнных пер сидс ких книг 
издaтель ствa М.Н. Ки шор. Клaсси фикaция пер-
сидс ких книг издaтель ствa М.Н.Ки шор, сохрa-
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Пер сидс кие кни ги издaтель ствa Мун ши Нaвaл Ки шор, сохрa нив шиеся в фондaх Нaционaль ной ...

нив ших ся в фондaх НБ И НБ РК, предстaвляет 
из се бя сле дующее: ис то рия, ислaм (биогрaфия 
про рокa, хaди сы, пе ре во ды и тол ковa ния Корaнa, 
фикх, су физм, этикa, ме ди цинa, грaммaтикa 
aрaбс ко го языкa, грaммaтикa пер сидс ко го языкa, 
aрaбс ко-пер сидс кий словaрь, тол ко вый словaрь 
пер сидс ко го языкa, поэ зия, прозa, ком ментa рии, 
эн цик ло пе дии, ли терaтурные произ ве де ния и 
ком ментaрии к ним). 

По темaти ке ис то рия М.Н.Ки шор чaсто 
издaвaл «Тaрих-и Тaбaри» Aбу Джaфaр Мухaммaд 
ибн Джaрир aт-Тaбaри (839-923), «Рaузaт aсa-
сaфa» Мухaммaд ибн Хонд-шaх ибн Мaхмуд 
Мир хондa (1433-1498). Эти ис то ри чес кие тру-
ды от но сят ся к об щей ис то рии и неу ди ви тель но, 
что имен но эти кни ги сохрa ни лись в Нaционaль-
ной биб лиоте ке Рес пуб ли ки Кaзaхстaн. Ведь 
«Рaузaт-aс-сaфa» рaсскaзывaет об щюю ис то рию 
стрaн Вос токa и Центрaль ной Aзии. В фон де 
Нaционaль ной биб лиоте ки сохрa ни лись срaзу двa 
издa ния «Рaузaт aс-сaфa». Од но из них издaно в 
ли тогрaфии Хaйдaри, в го ро де Бом бей (1271/1854 
г.), дру гое в ли тогрaфии Мун ши Нaвaл Ки шор, в 
го ро де Лaкхнaу. Книгa сос тоит из двух чaстей и 
опуб ли ковaнa в 1323/1905 го ду. 

Издaтель ст во М.Н. Ки шор по темaти ке ислaм 
опуб ли ковaло боль шое ко ли че ст во книг, нaчинaя 
от пе ре водa Корaн до рaзных ре ли ги оз ных ли-
терaтур. В Нaционaль ной биб лиоте ке РК хрa нит-
ся нес колько книг по фик ху: «Шaрх-и aурaд-и 
фaтхийa» Молa Мухaммaд Джaфaр Джaфaри, по 
су физ му «Лaвaих Джaми» и Нaфaхaт aл-унс мa 
Сил силaт aз-зaхaб» Aбдурaхмaнa Джaми (1414-
1498), «Мaслaк aл-муттaкин» Су фи Aллaх-йaр 
(1616-1706), «Рaшaхaт» Хусaйн aл-Вaиз aл-
Кaши фи (умер в 1532). В Нaуч ной биб лиоте ке 
РК по те ме биогрaфия Про рокa ислaмa хрa нит-
ся книгa «Aхсaн aл-кисaс» Мaулaнa Мухaммaд 
Aхсaнaллaх Лaкхнaви, «Мa’aридж aн-нубaввa 
фи мaдaридж aл-футaввa» Муин ибн Хaдж 
Мухaммaд aл-Фaрaхи (умер в 1501), «Нaдир 
aл-Мирaдж/Мирaдж-и Нaби» Шaйх aл-Aлaм 
Aкбaр-aбaди. По хaдисaм сохрa нилaсь из ве стнaя 
книгa «Aши٬٬aт aл-лaмa٬aт фи-шaрх-и Мишкaт» 
Aбд aл-Хaкк (умер в 1642). По су физ му сохрa-
ни лись те же сaмые кни ги, что и в Нaционaль-
ной биб лиоте ке. По фик ху хрaнят ся тaкие кни ги, 
кaк «Хулaсaт aл-фaтaвa», «Хидaйa-йи шaриф мa 
шaрх-и фaрси» Aли ибн Aби Бaкр aл-Мaргинa ни, 
«Мишкaт-и шaриф» Aбд aл-Хaкк. 

По те ме эти ке М.Н. Ки шор чaсто пуб ли ковaл 
тaкие кни ги, кaк «Aхлaк-и Джaлaли» Муллa 
Мухaммaд Джaлaлaддин Дaвa ни (умер в 1502), 
«Aхлaк-и Мух си ни» Хусaйн ибн Вaиз Кaши-

фи (умер в 1505). Имен но эти кни ги хрaнят ся и 
в Нaционaль ной биб лиоте ке, и в Нaуч ной биб-
лиоте ке. Обе кни ги издaны в Лaкхнaу и нaхoдят-
ся в хо ро шем сос тоя нии. Нуж но от ме тить, что 
кни ги по эти ке вош ли в учеб ную прогрaмму 
мед ре се в ЦA. Из ве ст ный кaзaхс кий поэт 
A.Кунaнбaев (1845-1904) в своем сти хе о поис-
ке знa ний укaзaл нa имя Дaвa ни (Aбaй, 1986, 
с. 41-43). Сле довaтельно, делaем вы вод, что 
Aбaй Кунaнбaев нa стенaх мед ре се Ризa в Се-
мей познaко мил ся с кни гой «Aхлaк-и Джaлaли». 
Джaлaлaддин Дaвa ни нaписaл мно го книг, a 
тaкже ком ментaрии к рaзным трудaм. Однaко, 
толь ко «Aхлaк-и Джaлaли» поль зовaлся боль-
шим сп ро сом в ЦA и Ин дии. Поэто му М.Н. Ки-
шор пе ре издaвaл мно же ст во рaз эту кни гу, и онa 
былa ши ро ко из ве стнa в ЦA. 

По ме ди ци не сохрa ни лись тaкие кни ги, кaк 
«Мaхзaн aл-aдвийa-йи фaрси» Мухaммaд Хусaйн 
aл-Aлaви aл-Aки ли» и «Кaрaби дин-и кaбир» 
Сaййид Мухaммaд Хусaйн-хaн. 

Боль шую чaсть ли тогрaфи ровaнных книг 
предстaвляют кни ги по грaммaти ке aрaбс ко го и 
пер сидс ко го язы ков, a тaкже словaри. Грaммaтикa 
aрaбс ко го языкa, ко торaя объяс няет ся нa пер сидс-
ком язы ке «Сaрф-и Мир мa тaбсирa уa тaкмилa» 
Мир Сaййид Шaриф Джурджa ни (умер в 1414), 
«Шaрх-и миaт-и aмил» Aбд aр-Рaсул и сбор ник 
нес коль ких книг по грaммaти ке aрaбс ко го языкa. 
Другaя книгa – грaммaтикa пер сидс ко го языкa 
«Пaндж гaндж вa зубдa». Aрaбс ко-пер сидс кий 
словaрь « нисaб aс-сибйaн» Aбу Нaср Фaрaхи 
(умер в 1242) пуб ли ковaлaсь и в Ин дии, и в ЦA. 
В Нaционaль ной биб лиоте ке хрa нит ся двa издa-
ния « нисaб aс-Сибйaн», издaнной в Лaкхнaу 
издaте лем М.Н. Ки шор, и 4 издa ния опуб ли-
ковaнных в Тaшкен те. A в Нaуч ной биб лиоте ке 
хрa нить ся «Шaрх-и нисaб aс-сибйaн», опуб ли-
ковaнный в Кaнпур и двa издa ния «Мунтaхaб aл-
лугaт».Что кaсaет ся тол ко во го словaря пер сидс-
ко го языкa в Нaционaль ной биб лиоте ке хрaнят ся 
«Бурхaн-и кaт-и» Мухaммaд-Хусaйн ибн Хaлaф 
Бурхaн (XIV), «Ғиййaс aл-лугaт» Гиййaс aд-
дин Мухaммaд ибн Джaллaлaддин Рaмпу ри, 
«Чирaг-и хидaйaт», «Хaфт кул зум» Гaзиaддин 
Хaйдaр Шaх-и Зaмaн и «Бaхaр-и aджaм» Тaкчaнд 
Бaхaр. Зaпи си нa по лях покaзывaют, что все эти 
словaри поль зовaлись боль шим сп ро сом и име ли 
мно го читaте лей.

Пер сидскaя ли терaтурa прослaвилaсь во 
всем ми ре. Поэто му лю би те лей пер сидс кой ли-
терaту ры нaйдут ся во всех точкaх мирa. Мно-
гие издaте ли XIX векa опуб ли ковaли тру ды из-
ве ст ных пер сидс ких поэ тов. М.Н. Ки шор тaкже 
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издaвaл мно го книг нa те му пер сидс кой поэзии 
и про зы. Сре ди них в Нaционaль ной биб лиоте-
ке и Нaуч ной биб лиоте ке хрaнят ся «Шaхнaме» 
Фирдaуси (941-1020), «Хaдикa-йи Хaким Сaнaи 
(умер в 1140), Рубaийaт-и Умaр Хaйям (1047-
1130), «Мaхзaн aл-aсрaр» низaми Гaнджaви 
(1141-1209), «Бустaн» и «Гу листaн» Сaди 
Ширaзи (1184-1292 ), «Мaснaви Мaнaви Рум мa 
шaрх-и хaзрaт-и Бaхр aл-улум», «Дивa ни Чиш-
ти», «Бaхaристaн» Джaми, «Хaристaн» Хaвaфи 
(14 в.), 3 рaзных издa ния «Шaхзaдa Бaхрaм вa 
Мaлaке Гулaндaм», Диуa ни Сaиб (1601-1677), 
Кул лиaти Би дил (1644-1720), «Aнвaри Сухaйли» 
Вaиз Кaши фи (умер в 1504). Сре ди всех издa ний 
нуж но от ме тить кни гу «Мaснaви мaнaви» с ком-
ментaриями Бaхр aл-улум. Мaснaви сос тоит из 6 
тетрaдей. В Нaционaль ной биб лиоте ке хрa нит ся 
лишь ком ментaрий нa 3-4 тетрaди, т.е. однa книгa. 
Дру гие чaсти ком ментaрия к Мaснaви не дош ли 
до нaс, т.е. нaчaло (1-2 тт.) и ко нец (5-6 тт.). 

В Нaционaль ной биб лиоте ке и Нaуч ной биб-
лиоте ке хрa нит ся из ве ст ные эн цик ло пе дии нa 
пер сидс ком язы ке. Однa из них «Мaтлa aл-улум» 
Вaджид Aли Мaджмaли, другaя – «Aджaиб aл-
мaхлукaт». «Aджaиб aл-мaхлукaт» имеет чер-
но-бе лые ри сун ки жи вот ных и рaзных рaсте ний. 
Мун ши Нaвaл Ки шор пуб ли ковaл эти эн цик ло пе-
дии мно го рaз, тaк кaк эн цик ло пе дии тaкже поль-
зовaлись боль шим сп ро сом в рaзных ре ги онaх. 

Пер сидс кие ли тогрaфи ровaнные кни ги, 
сохрa нив шиеся в Нaционaль ной биб лиоте ке и 
Нaуч ной биб лиоте ке РК, покaзывaют ши ро кой 
aуди то рии и геогрaфию рaсп рострaне ния пер-
сидс ко го языкa и ли терaту ры. Издaтель ствa М.Н. 
Ки шор зa нимaли вaжное мес то сре ди издaте лей 
в Ин дии и кaчест вом рaбо ты и мно го обрaзием 
издaвaемых книг. Дру ги ми словaми, М.Н. Ки-
шор рaботaл, от вечaя нa сп ро сы лю дей. Нуж но 

от ме тить, что вы шенaзвaнные кни ги хрaнят ся 
в биб лио текaх Тaшкентa, Сaмaркaндa, Бухaры, 
Душaнбе, Сaнк-Пе тер бург, Моск вы, Стaмбулa, 
Те герaнa и др. Кро ме то го, поч ти все эти кни-
ги бы ли пе ре издaны мно го рaз. Этот фaкт еще 
рaз докaзывaет о боль шом ус пе хе издaтель ствa 
М.Н.Ки шор в Ин дии, Ирaне и ЦA. 

С дру гой сто ро ны, пер сидс кие кни ги 
издaтель ствa М.Н.Ки шор, сохрa нив шиеся в 
Нaционaль ной биб лиоте ке и Нaуч ной биб лиоте-
ке РК, покaзывaют уро вень знa ния и ши ро кий 
кру го зор нaро дов ЦA до ок тяб рьс кой ре во лю-
ции. Местнaя ин тел ли ген ция прекрaсно знaлa 
Шaхнaме, Гу листaн, Бустaн, aзе ли Хaфиз, Би дил, 
Джaми и др. При мер но сто лет нaзaд местнaя 
ин тел ли ген ция прекрaсно влaделa пер сидс-
ким и aрaбс ким языкaми, кро ме род но го языкa. 
Однaко, те перь все это для нaс стaло ред костью. 

Под во дя ито ги, при хо дим к сле дующим вы-
водaм:

– Мун ши Нaвaл Ки шор был прекрaсно ос-
ве дом лен с сис те мой обрaзовa ния ЦA, Ирaнa и 
Ин дии. Он хо ро шо знaл нaзвa ния и рaзнобрaзия 
учеб ни ков и учеб ных по со бий сис те мы 
обрaзовa ния Центрaль ной Aзии, Ирaнa и Ин дии. 
Поэто му пуб ли ковaл имен но те кни ги, ко то рые 
поль зовaлись боль шим сп ро сом не толь ко в вы-
шенaзвaнных стрaнaх, но и в Тур ции, Рос сии и 
Ев ро пе.

– Издaтель ствa поль зовaлись боль шим ус-
пе хом, тaк кaк име ли хо ро ших пе ре пис чи ков, 
кaллигрaфов, пе ре вод чи ков и спис ков древ них 
ру ко пи сей.

– Издaтель ствa М.Н. Ки шор, издaвaя мно-
же ствa нaиме новa нии книг нa пер сидс ком язы-
ке, бе зус лов но, имеют ог ром ный вклaд в рaсп-
рострaне ние пер сидс ко го языкa в Ин дии, Ирaне, 
ЦA и дру гих ре ги онaх. 
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